
Installationsanleitung VS Compact
Handling Instructions VS Compact

Aufschaltung des Kabels
Termination of Cables

Einrasten der Leisten auf die Profile
Mounting the Module onto the Profile

Korrektes Beschalten (siehe auch F und F1)
Correct Termination (see also F and F1)

Überführung
Jumpering

Lösen der Überführung
Remove Jumpering

Doppelbeschaltung
Double Contact

*  Mindestlänge für Anschlusskabel  
und Überführungsdrähte: > 25 mm

*  Minimum length for Cable and   
 Jumper: > 1 inch / 25 mm
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Korrektes Beschalten
Correct  Termination

Zubehör
Accessories

Einsetzen der Erdungsschiene
Insertion of the Earth Rail

Einsetzen des Überspannungs- und Überstromschutzes
Insertion of Overvoltage and Overcurrent Protection

Print einführen
Board Insertion

Print arretieren
Board Click on
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Überführung
Jumpering

„Click”

Falsches Beschalten
Wrong Termination
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Leiste vom Profil entfernen
Removing of the Module from the Profile

Falsches entfernen der Leisten 
Wrong removal of  Modules

!!

Installation muss von qualifiziertem Personal ausgeführt werden.                                  
Alle  Produkte  müssen  in  Räumlichkeiten  mit  begrenztem  Personenzugang  und  
in Übereinstimmung mit allen nationalen und örtlichen Vorschriften installiert werden.
Allfällige  Garantieansprüche  erlöschen,  wenn  die  Produkte  nicht  gemäss  den  
R&M Richtlinien installiert und/oder nicht bestimmungsmässig eingesetzt und gehandhabt 
werden.

Installation is to be performed by qualified electricians.                                                
Units have to be installed in limited access areas in conformance with all national and local codes.
All warranties are null and void if the products have been modified, altered, used 
or installed improperly or used in conditions not according to the user guidelines of R&M.
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Headquarters

Switzerland
Reichle & De-Massari AG
Binzstrasse 32
CHE-8620 Wetzikon
Telephone HQ +41 (0)44 933 81 11
Telefax HQ +41 (0)44 930 49 41
E-Mail info@rdm.ch

www.rdm.com 
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